402 Ob/Z’rbatz'om on the Vifion,

Three Scottifl Poems, with a previous Differtation on the
Scoto-Saxon Dialedt. '

By the Rev..dlexander Geddes, L L, D,

THE Society of Scottifh Antiquaries having, fome years ago,
done me the honour to name me one of their correfponding mem=
bers, [ attempted to thank them by an Epiftie, written in the Scoto~.
Suxon diale@, which, until of late, was the general language of all

the low- lands of North Britain, and is ftill prevalent among the peos.

ple of the north-eaft provinees,

The
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The gentlemen, who are row employed in preparing for the prefs
2 voiume of their TranfaGions, have intimated a wifh thar | would
confent to have that Epiftle publithed ; to which I can have no ob-
je&ion but oune, namely, that | think it hardly worthy of publication.

It was the hafty production of a very few leifure hours, when, after

being exhaufted with the incredible labour of collating a Greek ma-
nufcript, I fat dlown, towards rhe clofe of the day, to a folitary meal,
and amufed myfelf in trying how far I could give to the diale& of
my native country an air of novelty and elegance, that might not
difpleafe even a critical Eoglith reader.

It is my opinion, that thofe who, for almoft a century paft, have
written in Scots, Allan’ Ramfay not excepted, have not duly difcri-
minated the genuine Scottith idiom from its vulgarifms. They feem
to have alted a {imilar part with certain pretended imitators of Spen-
cer. Shakefpeare, and Milton, who fondly imagine that théy are co-
pying from thofe grear models, when they only mimic their antique
mode of fpelling, their obfolete terms, and their irregular ¢onftruc-
tion. Thus, io write Scottith poctry, (for profe has been feldom at-
tempted), nothing more was deemed neceflary than to interlard the

- compofition with a number of low words and trite preverbial phra-

fes, in common ufe among the illiterate; and the more anomalous
and farther removed from polite ufage thofe words and phrafes were,
fo much the more appofite and cligible they were accounted. It was
enough that they were not found in an Englith lexicon to givé them
a preference in the Scottith gloffary ; nor was it ever once confider-
ed, that all words truly Anglo-Saxon were as truly Scoto-Saxon
words; and that every exotic term which the Englith have borrowed
from othet languages, the Scots had an equal right to appropriate.

In the mean whi]e, grammagfcal analogy and_ critical accuracy
were totally negle@ed. There was no general ftandard of either
' Eeez ; orthoépy
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orthoépy or orthography; and every one adopted that mode of fpei’;
ling and phrazing which * was good in his own eyes.”

Perhavs this inveterate error is, at this day, fcarce'ly worth the

pains of correCting.  Few perfons of genius and learning will be in-
clined to write in the Scottifh diale&t; and if any were inclined, they

could not look for encouragement or imitators. Men will ever fol-

low rhofe purfuits that lead to riches or fame; and Scottith compo-~
fition, either in profe or poetry, will neither fill the writer’s purfe
nor emblazon his reputation.

Yet [ cannot help fometimes thinking, that the negle&t of culti=
vating the Scoto-Saxon tongue has been attended with fome detri-
ment to the Englifh language ; that many words and phrafes of great
energy and beauty are ftill preferved in the former which the latter
wants, and which all its berrowed treafure but imperfe@ly fupplies;
and that, if the Scots, remaining a feperate nation, with a. King and
court reliding among them, had continued to improve and embellith
their own diale&, inftead of fervilely aping the Englith, they would

at prefent be pofleffed of a language in many points fuperior to the
Englifh. '

That this may not be confidered as a paradox,.'l will endeavour to:
fupport it by proofs that appear to me nearly conclufive; proofs
drawn from the hiftory and comparifon of the two diale@s.

That the Englith and Scottifh were originally but one language,
is hardly queftionable. 1t was introduced into Britain by the Anglo-
Saxons about the middle of the fixth century, and, with their con-

gquei"cs, foon fpread itfelf over all the fouthern part of the ifland, ex-
cept whither the old inhabitants retired in bodies, and with their

own laws and cuftoms, retained alfo their Celtic diale,
' How
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How long the Saxon remained in Britain, in the form- in which it
was introdueed, it is now impoflible to afcertain, for want of coeval
written monuments, Some Britith words would riat'urally mix with
it, either from connubial afflociation or contiguous abode. The old:
names of -places (with perhaps fome little variet.y of pronunciation)
would be generally adopted; and, if there were any fcience, art,.
ufage, implement of war or hufbandry, fpecies of food or raiment,. |
or any other thing peculiar to the Britens, or unknown to the Sax-
ons, the Britith appellation would probably be retained. In the
fame manner, though not perhaps in the fame proponion,,wouid the:
Britons berrow from the Saxons.

But, as their mutual friendthip was not of long co.nti‘nuance', and’
was fucceeded by mutual averfion, it is not in the leaft probable, that
the original genius and texture of either language received any con-
fiderable alteration from fo fhort an intercourfe. Accordingly, the
people of Wales and Cornwall continued to fpeak the Celtic diale&s.
that were peculiar to them at the time of the Saxon invafion; and
the Saxons to ufe nearly the fame Teutonic diale&t which the_yf
brought from the Continent. ‘

Some changes, indeed, may probably have been made in it by the’
introdu@ion of Chriftianity a;nong them, through the medium of
Roman miflionaries. From thefe they certainly received their alpha--
bet, and learned the art of writing, which they adapted fooner to-
their motlier tongue than perhaps any other barbarous nation, Their:
mother tongue, if not a polifhed, muft, even then, have been a co-
pious language, as they could exprefs in it the myfteries, facraments;
and rites, of their new religion, which: we fhall bardly find any other
converted people to have done. - The miflionaries themfelves very:
wifely encouraged the cultivation of the Saxon among their new
converts, as the beft mean of fecuring their converfion. The laws of

| Edelbert,
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Edelbert, the firft Chriftian King of Kent, were written in Saxon *,
In Bede’s time, many of the clergy knew no other language. This
we learn from Bede himfelf, ta his letter to Bithop teghert . For
the fake of fuch, as well as for that of the laity, he tranflated into
Englith the Creed and the Lord’s pr;’s_yerli. This, indeed, thows the
great ignorance of the clergy; but it alfo fhows that the Saxon was
then, and muft have been before, a wiiiten language. .

It had been applied even to poetry., Caedmon, who died in 670,
turned almoft all the Sctipture hiftory into Saxon verle; and fo
fweetly pathetic were his ftrains, that he was, like all other great
poets, fuppofed to be infpired: No pofterior bard could rival him . -
It is much to be regretted that thofe poems of Caedmon are loft,

except a very fmall fragment, prefcrved in Alfred’s tranflation of

Bede’s Hiftory, and which may be feen there, or in the 3d volume
of Hickes’s Thefaurus. .

On the invafion of the Danes, towards the clofe of the ninth cen-
tury, and their complete conqueft of the country.in 1017, the Saxon
' ‘ ' idiom

* Quae confcripta Anglorum fermone ha®tenus habentur 3 Bedz, b, 2. chap. 3.

4 Et quidem omnes, qui Latinam linguam leQionis ufu didicerunt, etiam haec ({ym=
bolum Apoftolorum et Dominicam orationem} optime didiciffe ceitiffimum eft: Sed
idioras, hoc eft eos qui propriae linguae notitiam habent, haee ipfa fua lingua dicere, a¢
" fedulo decantare facito. %od non folum dz Laicis, i e: in populaii achic &ita confti-
tutis, verum etiam de Clericis, five Monachis, qui Latinae fufit lmguac expertes, fieri
-oportet ; Epiffs ad Ecgberﬂum Antift. et Smith, p. 306. '

1 Propter quod et 1pfc multis [af:pc facerdotibus 1dxot:s haec ut}aque in linguam Ans

glorum tranflata obtuli

- # Et quidem, et alii poft illum in gente Anglorum religiofa poemata facere tentabant :
Bed nullus eum sequijarare potuit, Nam ipfe, non ab hominibus, fed divinitus adjus

. fus, gratis canendi donam accepits
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idiom was fomewhat altered, though not nearly fo much as Hickes
ana others would have us to believe. The Danifb, being originally
derived from the fame fource, readily incorporated itfelf into a fifter
diale&t; and the wile, unviolent, condu& of Canute contributed not
a lmle towards this incorporation,

In this Dano-Saxon, we have a fufficient number of monuments
remaining to enable us to form a juft idea of its comparative value,
with refpe& to other languages of that age; and, impure as it may
be called, it will certainly bear the comparifon.

But the Norman Conqueft was like to be more fatal to the Saxon.
William, by a tyranny peculiar to himfelf, endeavoured to abolifh
the very language of his Englith fubje@s, and to fubftitute, all at
once, his own French jargon in its ftead. French was the only
tongue that was tolerated at court; the laws were written in French;
French fchools were eﬁabhfhed all over the country; and the Saxon
was umvcrfally profcribed.

The Saxon, 'bowever, which has always been the language of
freemen, tenacioufly kept its ground, and in the end triumphed over
its imperious rival, although not without retaining the fcars of many*
wounds recewcd in the confli&. - ‘

This Normanic-Dano-Saxon is the prefent Engﬁfh tongue ; but fo
much amended, amplifiéd, and embellithed, fince the revival of let-
ters, that it is, confcfledly, one of the moft correct, moft copious, and

-moft energetic languages in the world *;

Let

* A.geaod hxﬁory of the ongm, progrefs, and perfc&xon of Englifh profe is yet want- -

“fng. The Rev, Mr Herbert Croft has affured me, that he has ample materials for fuck

2
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Let us now inquire when and how the Saxon was firft introda-
ced into Scotland ; what was its gradual progrefs; and what were
its diftin&ive characterittics at the union of the two kingdoms under
one Sovereign.

If it were true, as fome modern writers have imagined, that he
low-lands, or-eaftern parts of Scotland, were -originally peopled by
German Goths *, this inquiry would be unneceflary; and the Scot-
tith diale@ would, in point of Britith naturalilation, have a prior
claim to the Englith; for thofe parts of Scotland were certamly 1n-
habited by the Pits before the Saxons entered Bntam.

But, that the language of the Pits was a Gothic diale@, Ihave -

never yet feen any thing like a pofitive proof while, on the other

hand, we have at leaft one very firong -negative proof that it was not

a Gothic diale&. The names of all the rivers, mountains, towns,
villages, and.caftles, of any note or antiquity, from Berwick-law to
Buchannefs, and from Buchannefs to Arder-Sier, are all evidently
Celtic. We muft, then, either {uppofe that the lauguage of the Picts
was a dialect of the Celtic ; or that they were not the original inha-
bitants of the country; or, in fine, that, after the extin&@ion of the’
Pi&ith empxre, -or rather its union with th4t of the Irith-Scots, the

language

~

a.work.. May we not hope, then, tﬁat when he has finifhed his prefent great ynder-
taking, (a complete Diftionary of the Englith Languagc), he will apply thoic materials
to their proper ufe?

* Mr Hlume, in the firft edition of his Hiftory, had faid, © This cannot.be doubred,”

and added, that ¢ the language {poken in thofe counties is a fironger proof of this -

¢ cvent, than can be oppofed by the imperfed, or rather fabulous annals which are ob-
¢¢ truded on us by the Scottith hiftorians.” "This feems to me an odd fort of argument,
By the {ame mode of reafoning, I might prove, that the eaft of England was origirally
peopled by Angles or Saxons. In‘the latter editions of Hume’s Hiftory, this paffage is

not found.
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Tanguage of thele latter univerfally prevailed, and effaced the very
semembrance of its Gothic predeceffor. The fecond of thefe fuppoe-
fitions is contrary to hiftory ; the third is belied by experience: The
firft, then, is the only one that is founded. on probability.

“To this ftrong negative arguntent, we may add a fort of pofitive
prefumption, The names of the Pi&ifth Kings, and the few appella-
tives of their tongue, that have been prefer_vedin Bede, and other
ancient writers; feem. to be as much Celtic as the proper names of
places. I am perfe@ly aware, how decextful are the arguments de~
rived from mere etymology : there is hardly any branch of litera-
ture that is liable to be more abufed. - Still, however, a rational ety-
mology is often of great ufe in. diftinguithing. nations, and tracndg
their remote origins; efpecially if corroborated by other probable
arguments ; and we find that thofe even who affe& to defpife it. the.
moft, have occafiénally recourfe to it, for the fupport of their owa

favourite fyftems,

Whether the Pidtith diale@ were exa&ly the fame with that of
the Irifh-Scottifh, there is no certain criterion, by which we can
judge. I am inclined to believe that there was a fhade of differ-
ence ; as great perhaps as there is between the Erfe of Arran. and
that of Uift ; but ftill it was a Celtic diale@; and more oz lefs. in-
telligible to all thofe who fpoke Celtic. The Aberdeen breviary

_commemorates, on the 24th of Auguft, a Saint Frchad, bosn. at Kin-

cardine in Mearns, (confefledly a part of the Pi&ifh kingdom) who,,
going to Rome, was confecrated Bifhop-of the Scottifh. nation ; and;
on his return, pafled through the provinces of the BRiToNs and:

'ScoTs, preaching the word of God; until hie eame to the place of

his nativity. That is, as. I conceive it, he preached to all the

CevTic inhabitants in' his mother-tongue ; but not to the Saxoxws,

whofe Iaqguage he did not u'xdf’rl tand. It is alfo worih remz:Lnng,
3 E thay
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that of about one hundred Saints names, of which the Scottifh Ca-
lendar confifts, there are only three, I think, that are Saxon; and
thofe three are pofterior to the tenth century. '

Takiﬁg it for granted, then, at prefent, that the -inhabiténts of
Scotland received their Saxon diale& from England, I will try to ac-
count for its progrefs, and its peculiarities, the beft I can,’ ‘

With regard to the more fouthern provinces, between the Tweed

and the Forth, we may eafily conceive, that the language of their

- Englith neighbours, may have more or lefs been ufed by them, even
before the Danith invafion. Ofwy,King of Northumberland, had, as
early as 650, made both ;the_ Scots and Pits, in fome meafure, his
tributaries : and a great number of Englith had fettled in the fub-
» g}c&ed'provinces, In 681, the Pi&s, as Bede informs us, had .an
Englith Bifhop given them, who 'was under the jurifdi®ion of the
Bithop of York, and whofe fee was Abercurnig (Abercorn) on the
banks of the Forth ¥, Accordingly, in a fynod holden by Arch-
bithop Theodore in 685, we find .Trun_z'w.ine defigning himfelf Ep:f-
copus Pictorum. ‘This, however, muft have been after his expulfion
from the fee, that fame year, in which the Pifts, having. defeated
Egfrid, who, though brother-in-law to their King, had ~wantonly
invaded their territories, either killed or captived all the Englith

who could not fave themfelves by flight, and fo recovered their for~ -

- mer pofleflions, which the Englith had ufurped T.
As

# Pofito quidem in regione Anglorum, fed in viciniafreti, quod Anglorum terras

Pitorumque difterminat.— Bede, /ib. iv. ch. 26.

+ Ex quo tempore {pes coepit et virtus Anglorum fluere ac retro fublapfa referri.
- Kam Pidi terram poffeflionis fuae quam tenuerant Angli-—-receperunt---ubi inter pluri-
' ' mos
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As the Englith domination had lafted only thirty-five years, it is
hardly poffible that their language had fo far prevailed over that of
the natives, as to become the common, or even a current diale& a-
mong them : yet, as it was a polifthed and written tongue, while the
Piftith remained in its priftine barbarity, it would probé.b]y ‘be-.
learned by the clergy and the better fort, were it only for the pur-
pofe of diftinguithing themfelves from the herd of the people. - And,
as the Greek was firft propagated among the Romans, through
their Grecian captives* ; fo might the Englith captives be inftru-
mental in _fpre‘ading the Saxon among their Pi&ith maflers, For, as
Hume moft juftly obferves, ¢ The fuperiority of civility and know-
¢ ledge, however {mall, over total ignorance and barbarifm is prodi-
¢ gioust. ’ | | ‘

‘How far, fouthward from the Forth, the boﬁnd’ary | between the
two nations was now'removed, it is hard to fay ; though I am in=
clined to believe that a part of the prefent Northumberland, and

- perhaps of Cumberland, was on the Pi&ith fide.

"3F =z T "Th_e

mos gentis Anglorum, vel interemptos gladio, vel fervitio addittos, vel de terrj Picto-’

-um fuga lapfos, etiam vir Dei Trumwinus, qui in eos epilcopatum acceperat, receflit.

~—Bede, lib. iv. chap. 26, _ :

* Graecia capta ferum victorem cepit, et artes
Intulit agrefti Latio,—Horar. L

+ The number of thefe Englith flaves or fervants was. greatly augmented: in the-
reign of Malcolm III. wliiz, after ravaging the north of England, carried away fos -

many young men and W{)meh captives, that fcarcely a village, or even hamilet, in Scot-

- land, was to be feen without fome of them.  Anno duodecimo Willielmi, Rex Mal.

¢ colm venit in Angliam, et praedavit in Northumbriam. u{que ad Tinam, et multos.
“ thefauros et homines in vinculis fecum duxit.”—Annal. Waverl. ad an, 1078, ¢« Re-
¢ pleta eft ergo Scotia fervis et ancillis Anglici geneéris, ita ut etiam ufque hedie, nulla,,

- % non dico villula, fed nec domuncula fine his valeat invenire.”— Hoveder. D, 452 ed..

Francyf.
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- The long ceffation of hoftilities, that enfued, muft have been at-
tended with a conflant mutual intercourfe; during which the Saxon
 would make nearly the fame progrefs in fupplanting the Celtic as it
has ever-fince done ; and of which, .even in our own days, I fhall,
afterwards, have.occafion to obferve fome remarkable inftances.

When Bede finifhed his hiftory, in 731, the Pi@ts lived in the
moft perfe peace and amity with their Englith neighbours ; and
had even adopted from them the Romith difcipline, with refpe@ to

the celebration of Eafter ; which the Britons ftill obftinately rejet= -

ed : another firong prefumptive proof of the prevalence of Saxon
ufages, and confequently of the Saxon language: for .tifages and
language are commonly communicated together.

- 'This-peace between the Pi&s and Englifh appears to have been of
long duration, agd not to have been grofsly violated until the reign
of Edward the Elder, who, in 924 (fays.the Saxon Chronicle).en-
tered into Pitland as far as Badecanwyllan®; .near to which he
built and garrifoned a town, and received the homage of the Scot-
ith KingT, and of all the Scottith nation. From this garrifon, un-
doubtedly compofed of Englithmen, would the Saxon make daily
encroachments upon-the Celtic ; as we fhall always find it to have
done, on fimilar occafions, ' ‘

‘Whatever

- *_Badecanwyllan is- fuppofed by:Gibfon-to be Bakewell in Derbythire. But this is -

altogether incredible. It muft have been a place, I think, in the heart of the Pitith
" territories, where there had been no town or garrifon, before this period ; but which
was now neceflary to keep the Scots in awe. A garrifon in Derbyfhire could never
have anfwered that purpofe. ' T

1 This was Ke'nneth, who, either by conquefl or alliance, united the two nations of
Pifts and Scots into one kingdom, henceforward to be denominated Scotland,
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‘Whatever-of the Saxon tongue had hitherto been received by the

Pi&@s and Scots, was untainted with any other.diale&, and moft pro-
‘bably remained fo -till after the Norman Conqueft. For it does"
- pot appear, that the:Danes, during their-ftruggles with the Englifh,

and their eventual conqueft of England, made any permanent fet-
tlement on the north fide of the Tweed. Canute, indeed, once ap-

‘peared with his army on the Scottifh borders; but it was only to en-

force the homage of the Scottith King for the dominions which he
‘held of the Crown of England. ‘

It is not then-uatil the réign-of Heary Il. towards the year 11 75,,
‘that wecan look for any material alteration in the Scoto-Saxon dia-
le& ; but, in that year, the Caftles of Berwick, Roxburgh, Jedburgh,

Edinburgh, and Stirling, were-put into the hands of the Englifh for

‘a-ftipulated time ; and the two firft were entirely ‘and perpetually
ceded to England.  Asfar as the influence of thofe garrifons reach-
.ed, it would give a Norman tinge to the Scoto-Saxon; for the
‘Englith of that period was ftrongly Normanized. -

. "But the reign-of Malcolm Kenmore feems to have been the firft
jaeriod of a . general denization of Saxon in Scotland. “That Mo-
narch had been bred in England, and married an Englifh Princefs.
Her retinue were all Englith, Englifh, in confequence, would be~

come th_c"lang'uage-of the Court, Thecou—rtiers_' would carry it to -

their refpe@ive homes ; their domeftics would be ambitious to fpeak

the language of their mafters; and thus it would be gradually intro-

duced into every fafhionable circle. Many Saxons likewife left
England on account of the Norman oppreffion, and very naturally
tock refuge’in the neighbouring'couﬁtry, where they had all reafon
to hope for a friendly reception.  Commérce and intermarriages be-
came now frequent between the two nations; and that chain of pre-

' ' | difpofing,
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dxfpoﬁng caufes was begun to be. forged, which has fince happxly
united them into one kmgdom. _

- Althqugh, from wha’t‘ has been faid, it may reafonably be fup~

pofed, that the Englifh- had made a confrderable progrefs in the
fouthern parts of Scotland, even before the Norman Conqueft, it
would be unfair thence. t'o-conclude,'that it had become the common
language of the people. On the contrary, it is-my belief, that it
was yet but little known beyond the Forth, and hardly known at all
beyond the Tay.. We learn from Turgot, that St Margaret was ob-
liged io make ufe of an interpreter, when the would fpeak to her

Scottifh fubjeéts* ; and the King, who knew both languages, ufual=
~ly performed that office. Indeed, we can hardly conceive it pofli-

ble, that the common people of the more northern regions fhould

have .ye‘vt abandoned their vernacular tongue,.to. adopt a foreign dia= .
le@&. Their religion would partly ferve to guard them againft this:
innovation. They had- been_,-‘co’nvertedl to.Chriftianity by Irith. mif- |

fionaries, who fpoke the fame language with. themfelves. - Icolomkik
was the parent ftock, from which their whole ecclefiaftical oecono-
my had proceeded. - "From it they had- rccelved not only their faith,,

| " but alfo their dxtc;phue The Abbot of Hii was their fole Patriarch,.

to whom even their Bifhops were orlgm_ally fubordinatet. Their

- Saints, as it has been obferved, were all lrith ; and the Roman=~

Saxon ritual feems not to have been fully eftablithed among them,:
unnl the reign of Davxd '

Then,,

% Even to the Biﬂiops copvéxied’ ixi council. * See Turgot Vita S Mearg.apud Bol-
landum, ' ' o o :
+ Habere autem folet Infula (Hii) ReQorem fenip'er Abbatem, Prefbyterum ; cujus

Juri et ommis Provmcxa, et ipfi etiam Epifcopi, erdine icufitato, debeant effe fubjeti—
de’ kb, i ¢, 4. ‘ :
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- Then, indeed, an inundation of religious orders, chiefly from

. England, not only altered the form of their worfhip, but alfo great-

ly contributed towards the propagation of the Englifh language a-
mongft them, The Caldees (whofe morals were not the moft edi-
fying, nor their learning the moft extenfive) were perfecuted and
abolifhed ; Icolomkil was depretiated and deferted ; and the new,lyw
ereted monafteries became the only reputable feminaries of every
fort of learning. In them ‘were educated the paftor and the prelate,
the lawyer and the gentlemen ;5 .and each of thefe ferved as a vehicle
'to fpread the language of their Englifh teachers.

The 'attemp‘t'sof Edward I and of ':Edvvar-d 'IH.'fon Scotland, -

~{eem to have -entirely banifhed the Celtic from all the coafts of

the eaftern counties, as' far as Buchan, and paved the way

- for its gradual expulfion from the other parts of the kingdom.

From the numerous garrifons which he placed in all the principal
towns and faftnefles, was the Englith diffufled over all the Low-
lands ; in the fame manner as it has, in latter times, been diffufed
over the nghlands, from the gamfons of Invernefs, Fort George,
Fort William, Fort Auguftus, Ruthven, Braemar, Cargarff, &c. It
began, foon after, to be employed in public deeds, in lieu of Latin; and,
in the reign of James I. our a&@s of Parliament were written in it.

. From this laft period, there are a fufficient number .of ‘printed
books and manufcripts, written in the Scoto-Saxon diale&, to en-

~able us to form a juft idea of its component parts, and comparative

excellence.

-~ On analyfing the Scoto- Saxon diale&, I find it Cbrfxpofed ; Fuft,
- and chiefly, of ‘pure Saxon ; Secondly, of Saxcnized Celtic, whe-

ther Welth, Pi@ith, or Erfe; Thirdly; of Saxonized Norman or
old French ; Fourthly, of more modern French Scoticized ; Fifthly,
: ' of
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of Danith, Dutch, and Flemith, occaﬁonally. incorporated ; Sixtlly;.
of words borrowed from the learned dead: languages. It muft not
however be fuppofed, that all thefe are blended together in the {ame

. proportion in every Scottifh-provincial diale&. The Welth words -

are principally to be found in.the mere fouthern provinces, the
Pictith and Erfe in the -more northern; The Danifh, Duteh,. and
Flemith all along the eaftern coaft, efpecially in- the. trading. towns
and fithing villages® :- terms relative to the arts,.: politenefs, and
luxury,. are-moftly Erench; and Greek.and Latin words are rarely
to be found but in authors.. ' '

I now proceed to the laft part of my defign ;. which is to. thew,.
that the Scoto-Saxon diale& was, at the union of the two nations,
equal in every refpe& in. fome refpe@s fuperior, to the Anglo-Saxoa.
dta](& ' -

Three th'rﬁgs-&em--to conflitute the perfeGion; or rather relative:
fuperiority, of a-language : richnefs, energy, and barmony..

A language is-rich in proportion to the copioufnefs of its voea=
bulary ; and this will principally depend, Firft, on the number of
its_primitive or radical words. Secondly, on the multiplicity of its
derivations and compounds. - Thirdly, on the variety of its in-

“fexions.. Now te-me it appears, that.in all, or almoft all, thefe re-
fpe&s, the Scottith dialet of the Saxon has fome. advantage over

the Englifh. dialect.

As to primitives, there is no fort of doubt. All thofe contained;
n our beﬁ' Englith ]exxcons are to be- mes with m the Scouith.
ertCI‘S,

* The inhabitants of the latter have, indeed, many words:and phrafes, that appear
20-be peculiar to them. Their intermarrying only among themfelves may be one caufe
of this.

Three Scottifh Poems, . 4?7

writers, and are ftill uled in the Scottith - colloquial dialefts, and
many hundreds. befides, which are not found in our lexicons ; but
which are as pure Saxon or Teutonic as any of thole we ufe: not

- to meation a confiderable number of Celtic and French radicals,

which, as ! have already oblerved, have been adopted into the Scot-
ti*h nomencla-ure ; without the leaft violence to the genius ‘of the
lasguage, or the fmalleft appearance of heterogeneoufnefs,

On the fame fide is alfo the fuperiotity arifing from the multipli-
city ‘and ‘mult:farioufnefs of  derivatives and compounds *, It is
true, indeed, that neither the Scots nor the Fn;ﬂiﬂi are extremely
rich in this particular : flill, whatever fuperabundance there is, be-
longs ev:dently to the former: In the richeft of all languages, that
of ‘the Greeks, one copious fource of wealth is the great number of
terms that diminith, aiugment, or modify that primary idea; and it
was the great ambition of the beft Latin writers to rival them in
this point. For inftance, from the Greek ®%u=es a man, we find
the following diminutives @rfgomeor. arfearager, and argwrivzes ; which the
Latins tried to imitate by their bomulus, bhomuncio. and homunculus.
So from = a girl, come xogror, xogacier, xogdier, xogiexn and xegwmior 3 for
which the Latins have only pupa. puclla, and puellula, It is mcredlblc
what variety, what imagery, and what {weetnefs arife from the pro-
per ufe of fuch diminutives. The well known ode of Adrian to his
dying foul fhall ferve as an example,

Animula vagula, blandula! : : o 7
Hofpes comefque corporis }

Q:1ae nunc abibis in loca

Pallidula, rigida, nudula,

Nec, ut foles, dabis jocos.

The

# I join' thefe together, becaufe it is not eafy to diftinguifh them, Perhaps, to
fpeak more properly, every derivative is a compound ; although in thofc members of a
3 G word,

L
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The Greeks and Latins not only modified their terms by diminu-
tives, but alfo, though not to fo great an extent, by augmentatives,
Thus, the former called a man with great lips x2» from xees; g
‘ féry rich man =revr< from =aeves &c. So, likewife, the latter had
the labro, nafo, capito &c. Hence it is that the lwalians, not with-
out reafon, boaft of their language, as being the moft copious and
expreflive of modern tongues, and are wont to give, ‘as an inftance,
the word cupel/o ; from which they have the diminutives capelletto,
capellino, capelluccio, of which the laft two exprefs prettingfs like-
wife, and the augmentatives capellone, capellaccio, of which the lafk
brings alfo the idea of ugling/s. '

But the Scots feems to. be richer, at leaft in diminutives, than the
Ttalian ; and to equal the Greek itfelf. For the word equivalent to.
cap‘ello‘ may be diminutively modified after all the following man-
pers. Hat, hatty, battik, battiky, battiken™ :  ner are thefe ufed
indifcriminatelys any-more than capelletto and cappelbine.

Nor were the Scots entirely without augmentatives. Thefe were
formed by adding um:to adje&ives, and.o.to fubftantives ; as grea=
tum, goodum, beado, mane. It is true, they are both become obfo-

“Jete : yet it is not many years. ago, fince L heard a farmer’s wife
laughing heartily at her neighbour, for calling a horfe of a middle
fize a horfie I ** He is more like a hor/o,” taid fhe. ‘

' _ It

word; which:we call infeperable particles, tﬁe original meaning isfometimes fo obfture. as '
not readily to be perceived, nor eafily afcertained. But we are accuftomed to call thofe

words derivatives, which have fome fuch particle added’;. and compounds, fiich.as have-
it prefixed to them. Thus un-true is called a compound ; but zruly a derivative.. Yet:
. & is only the abbreviation of lite or-/ick; and true-likz is as. much 2. compound as w7
true. ' -

* So.correfponding to-the: Greek examples, man,, manny, tmmmlz mantiky, and. #1015,

wikin ;. lafs, laffy, laffik, laffikyy and laff h”u
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It has been remarked by Grammarians, - that the Latins, in order
to make their common diminutives ftill more diminutive, fometimes
prefixed the words parvus, minutus, &c. as parva munufcula, minu-
tae interrogatiuncuiae. So the Scots, a little mamkm a wee wifikin,

and a wee-wee babiky, e,

With regard to the variety of compounds, both Englith and Scots

are greatly defe&tive, compared with fome other languages : - but the
former, 1 think, is more {o than the latter.  When I fpeak of com-
pounds, 1 mean not here, fuch as we have adopted from the Greek
and Latin, as pbilofo pby, matbemat:cs confecration, concurrence, &oe.
but fuch as are made up of two or more Saxon terms, whether fepa-
rable or infeparable, as man. fervant, maid- fervant, flone- cutter, beed-
lej} childifb, untoward, godlike, unjuflly, loathfome, &»c. In all
thefe and other fimilar combinations, the Scots is equally rich with
the Englifh, and has in fome of them a variety of forms unknown
to the Englith. Thus we ufe either ¢y or #ith, as poverty and poor-
tith, rarety and raretith ; doin or rik, as kingdom and kingrik ; ly ot
ﬁtm as ugly or ugfum ; un or wan, as ‘unlucky, wanchancy, unbappy,
wanwzerdy And this laft mentioned particle is ufed not only with
adje&ives, but alfo with fubftantives ; as wan-refl, wan-hope, wan-
aworth, wan-thrift, wan-beil, wan-thank *, .

Of inflexion there is nearly the fame (that is very little) variety,
in both ScOts and Englith. Here we equally feel our wants ; and
the more fo, as there is little hope of their ever being fupplied.

. How our forefathers could abandoa the pr’inciples of Saxon gram-

mar, to adopt thofe of one fo inferior to. it, is certainly matter of
aﬁomfhment but fo it is. I am inclined 10 believe that the autho-
nty of Chaucer contributed nort a little towards completing this re~

3Ga2. vo]uuon

* Wc have fiill fome vefliges of this fort of combination in Enghﬂx 3 as untruf/

um‘j
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volution in Englith literature: for in Wiclef, who preceded him but
a few years, we find many traces of pure Saxonifm. Some of thefe
the firft Scottith writers retained ; and many more of them, anct half
a century ago, were employed in common fpeech. . On the whole,
the icfle€tions of Scottith grammar were more varied, and lefs ano-
malous than thofe of knghth granmar ; as any one may convince
him{elf, by reading Douglas’s Virgil, or the admirable Cathechifin of
Archblfhop Hamilton, of which I fhall have occahon to fpeak after-
wards. -

The fuperior ENERGY of a I;nguagé (independent of peculiarity
of fule: feems to confift in this, that it can exprefs the fame fenti-
ments in fewer wbrd's, and with fewer (ymbols, than any other:
and this, 1 apprehend, is the juft boaft of the Englith. Our nume-
rous monofyliables, rough, rigid, and inflexible as our oaks, are ca-
pable of fupporting any burthen ; whilft -the polyfyllables of our
fouthern nei'ghbpurs, tall, fmooth, and {lender, like the Lombardy
poplar, bend under the fmalleft weight. Fron this, no doubt, arifes
the confefled fuperiority of our baetry; efpecially of the higher
kinds, the epic and tragic. This, alfo, gives a peculiar firength to
our apophthegms, and to every fort of compofition, where ftrengih
is a chief ingredient.

It would be ridiculous to attempt a general comparifon between
the Scottith and Englith poetry: it would be comparing a fmall
grove to an immenfe foreft : yet in thofe kinds of poetry which the
bards of Scotland chiefly cultivated, the hiftorical, ailegorical, and
fatyrical tale, and the tragic and comic ballad, | would engage to
pick out, of the few of their compofitions that remain, feveral pieces

in_every refpe equal, in energy far fuperior, to any contemporary

Englith produ&ion. Nay, | know not if, in any language what-
ever, a more energetic co'npoﬁnon can be produccd than the well-
known
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known ballad of Hardanute It confifts almoft entirely of radi-
cal words. In 776 lines there are not above ten trifyllables, and

four of thefe are proper names*.

Although barmony and energy be not altogether incompatible, it
is certain that they are never found in the fame proportion in the
fame language. Maufcular firength and lovely {fymmetry are rarely
conjoined: Adonis is not a Hercules, nor Venus a Thaleftris.  The
languages allowed to be the moft harmonious, are the Greek and
Ialian ; and the nearer any other approaches to their genius, the
more harmonious it is accounted. In this fcale of eftimation, the
Englith (like all .other rorthern diale@s) is far from being high.
Its hifling founds, its clufters of uncoalefcing confonams the little
variety of its inflexians, and the paucity of its polylyllables, are all
agaioft its harmony ; and it requires much art and labour in the ar~
rangement of words and fentences, to make it in any degree melo-

dious.

If it now be atked, whether of the two dlale&s the Scoto- Saxon,
or the Anglo-Saxon, I think the leaft unharmonious ; I readxly give
my {uffrage, fuch as it.is, in favour of the former.. For, .

Fxfﬂ in 'the S;C(;t'o-Saxori diale&, thefe are fewer -hiﬂ'xnor» founds.
The /b rarely occurs, its place being generally fupplied by s fingle ;.
as fal, bus, polis, pefis, pumis, demanis, preadmonis, for fball, bu/h,

potifb, perifb, punifb. demmifb, preadmonifb.  in hike manner is the
s itfelf, whether fingle or double, excluded from the Scots, by a
different and oftén more regular derivation of verbs from the Latin,
| | For,

* T am well aware that Hardinknute is 2 modern _produdtion 5 but it is fo perfe&t an:
imitation of the beft Scottifh compofitions, that it may fairly ferve as an examplc of

their excellence.



422  Three Scottz’/j&r Poems, &e.

For, whereas the Englith verb is chiefly derived from the fupine;
as to exprefs, deprefs, comprefs, expofe, depofe, compofe ; the Scots is
formed from the prefent or infinitive, as to expreme, depreme, com-

preme, expone, depone, compone ; although the other fort of formauon ‘

is alfo occaﬁonally ufed.

Secondly, There are not, I mean there were not formerly, in the -

Scots fuch harfh combinations of confonants, as in the Englith &,
&, If, lfth, Im, mn, ué?, ng, ngth, pt, mpt, and the like, which, though
-in the Latin, whence they were derived, they had nothing difagree-
able, becaufe they were never final, and could be disjoined in fylla~
bication, cannot certainly, as terminations, be pronounced without an
effort by an ordinary tongue, nor heard without pain by a delicate
ear. - All thofe founds the Scots avoided, &ither by retrenching the
laft letter, and fpeaking and writing neglek, fel, twel, precink, de-
cerp, temp. kil, &e. for negleft, Jelfy twelve, p'recin&, decerpt, tempt,
kiln ; or by an elifion of the prior confonant, with or without a
change of the preceding vowel ; as perfet, and perfyt, folen, flowwn,
Bece. for per/eé? folemn and ffoln ; or by changmg the {yliable alto~
gether, as in all the’a&ive participles in mg ; which in Scots, ter-
minate in and* ; as doand, favand, flytand, bytand, &c. And evea
here the final 4 was frequemly cut off by Wrxters, and never heard

in fpeech B

Thirdly, the Scots, in borrowmg words from other Ianguage,
feem to have paid a juft attention to the nicer and lefs difcernible
fhades of found (if I may fo fay), in the commutation and arrange-
ment of confonants, generally preferrmg the fofteft of -the fame
«clafs, or thofe that coalefced the moft readxly with the following
Letter. Thus [hey faid deferyv, qu, haz /; optene, oblifit ; for defcribe,

- love,

* Or in ant. This latter feems to be preferable.
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love, bave, obliged. For the fame reafon they frequently

changed the place of the liquids, particularly of 7, and for third,
thirty, thirft, firh, dirt, wart ; {aid thrid, thritty, thrift, friff, drit,
avrat. The found which we now exprefs by ¢b, and which almoft
all other nations, except the Spaniards, in vain attempt to utter, was
changed by the Scots into d or dd, or, to {peak more properly, they

retained the ancient Saxon and Teutonic found and {ymbol &, whicte -

the hnghih have changed into ¢h, as fader, mader, broder, Midder,
qubidder. :

Fourthly, it is my opinion, that even the vowel founds that pre-
dominate in the Scottith diale&, are of themfelves more harmonious.
than thofe which are the moft prevalent in Englifh.  That the open:

‘or broad a, for example, is one of the moft harmonious vocal

founds, is clear both from its being the: moft common, in almoft all
known languages, European. or Aﬁatxc, from the ltahan to the:
Hindoo. - Yet this found very rarely occurs in: Englifh, but in bcots__

. i extremely common, even now, and was formerly- ftill more fo,

Not only did it take place of the Englith open thort 2, as in grafs,
Band, man, mafs, &rc. but even of the long flender 4 as in Jame,
dame, [pake, awake, brake, take, mation, confideration, &re. . 1t was
alfo retained in.a number of Saxon words, in which we have gra=-
dually changed it into o long, as Juaw, knaw, craw, blaw thraw,
for_fnew, know, crow, blow, throw, &e..

Neither will it be déniéd', I think by any, but perhaps an Engs

'lxm.man, that the [talian z, equivalent to our ee, is a2 more harmoni~

ous {ound than the Englith 7 long.. The Scots,. accordingly, prefer~.
red the former, as in the words admire, retire. live, furvive, require;,
& which they pronounced,. as-if they. were written admeer, reteery,

lesve, furveeve, requeers.

1 know
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T know not if I thould rank amf)ﬁg the peculiar chara&eriftics of
the Scottifh diale@, that it loves to place the emp‘uncd accent on
the {aft fvllables of words, or as near to the Taft iyllablcs as it is pof-
fible ; becaufe it appears, not only from Chaucer, but trom Shake-
{peare, and Spenfer, that there ‘has latterly been made a confiderable
change in Englith accentuation’:” nor will 1 poﬁ[ively affirm, that
the placing of the accent on the laft fyllable conduces to barmony.
This much, however, 1 will venture to fay,  in every fort of iambic
meafure, (in which moft of our poems are compofed) the prefent
Scottith and ancient Englith mode of accentmg comubutes not a

httle to facxhty in verfification,

There is, indeed, one found in the Scotrith diale@, which muft
appe'ar highly difagreeable to an Fnglith, French, or lualian ear*, I
 mean the guttural ch. Yer, tha' this was an ancient Saxon-found, is
hardly to be queftioned, as ic ftill prevatls in ali the ather ['eutonic
‘diale@s. 1t may be alfo obferved in its favour, that the round-
mouthed Greeks themfelves were (o far from deeming it har(h, that
they frequently combined it with ot_h'er éonlonénts, Vefpecial'ly the
liquids % % & as in x*ewes, xom xeneas and even in the femi-gutrural 4,
as in x%. Nothftanding all this, 1 muit confefs, rhat it appears to
me, even who was early accuftomed to it, an unpleafant found ; e-
fpecially when it is pronounced with a German or Arabic emphafis,
which the throat muft labour as much to produce, as the tongue to
produce the found of th. Be this as it will, .it is certainly a very
frequent found in the Scottith tongue ; and is by the Scots, Ger-.
mans, Swedes, Danes, and Dutch, confidered .as havm;_, nothing
harth in it ; and that at any rate it is not fo harth as . .The truth
15,

* It is remarkable that of all the fouthern European nations, the Spaniards only ac-
knowledge this found ; whi ch they cxprcf's by x or 7, This feems to be a part of their
Moorith inheritance,
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is, or at leaft fo to me it appears, that it may occafionally become a
‘beauty in the hand of an orator or poet ; who might ufe it to. paint
firong rough images, and make the found an echo to the fenfe. In
this refpe@ it has been admired even by a French critic, in the ‘fol-

’ lowmg lines of Homer :

. M 3 ”
At pesr Wrer eQigorT ETiRpiLs” bgice & cPiv

Teixba 7¢ xas Tevgayla &wz:a-n 45 evigeoio. Op. ix. 7t
which Pope has endeavoured to imitate by

. Now here, now there, the giddy fhips are born;
- And all the ratfling fbrouds in fragments torn.

Will the reader pardon me for aiming at a Scottith vérﬁon. :

Headlong the fhips are driv'n | Thick thuds of wind
dn threes and fours the foughand fails refeind !

If the words threes and Jours be pronounced with the deep northern
guttural found chrees, foubrs, the gh in foughand as the Greek o ;

and refcind as it were written refbiud (all after the Scottith pro-

nouncxat:on) I flatter myfelf that there will be found a feeble imita-
tion of the original, So might a Scottifh bard avail himfelf of fuch
words as dochty (doughty) maucht (might) roch (rough) fich (figh)
teuch (tough) with a better effe@, I think, than would be produced
by their Engli{h equivalents May I be permitted to quote one of
my own lines as an example ? It is the 18th of the tranflation of

Virgil's’ firft eclogue ; where I have endeavoured to exprefs the

great difficulty which poor Melibeus had to drag along his goat, by
a word which, if I am not greatly decexved has no match in
Engh(h '

« And en, this en I drékhli drag alyv |”

Hhh . ‘ A ‘There
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There is yet one thing, in which the diale&s of the two nations
may be compared ; namely, their peculiar mode of fpelling the
fame words. This, if I bad more leifure, would afford me.ample
room for philological difcuffion, As.it is, I muft be contented with:
making a few obfervations. -

Perhaps there never exiftéed a nation, which had a confiftent and:

uniform orthography ; or, if it were fo at firft, it did not long fo re~ -

main, Of the moft ancient Greek and Latin manufcripts, that have
~ efcaped the wieck of time, there are not any two copies of the fame
author, in which the orthography is entirely the fame: and al-
though, fince the invention of printirg,- much pains have been em-
ployed to reduce both thofe dead languages to fome fort of ortho=
graphical {yftem ;. it is, at this day, far from bemg a fettled point,,

which is the beft orthography.

With refpe& to hvmg tongues,. the variety. is, and muf’c be, much.
greater. - In ‘the fpace of almoft every century,. there are’ many
changes made in the pronounciation’; and this naturally leads to a
change in orthography So that, fuppofing the firft writer, in every
language, to have had the formmg of his own alphabet and to have
fo happily ad_]uﬁed founds and fymbols, as that in the latter there
was at firft, neither deficiency nor redundancy ; it is impoffible that

this perfe& confonance could be of any long duration, But the firft

writers, at leaft in hlodern tongues, had not this advantage. They
were obliged, or chofe to adapt the Latin alphabet to their vernacu-
lar founds; in the fame manner that the Latins themfelves had
adapted the Greek, and the Greeks-the Ph'e'nieiarx alphabet_. -

But as there mrght be, and genera]ly were, founds in the verna-
~ cular tongue, which no letter or combination of letters in the Latin
alphabet could exprefs_, an approximation was all that could be ob-

tained ;
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‘tained ; unlefs new charadters fhould be invented to fupply the de-

fect. This was fometimes attempted, but did not remove the diffi-

‘culty. The new charaGer remained ; but the found which it at

firlt reprefented, varied like its parent wind. A few examples will
illuftrate this,

When the Spanifh, formed out of the Latin, began to be a writ~ -
‘ten language, they very naturally adopted the Latin. alphabet, and
moft probably found it adequate to the purpofe. Let us fuppofe
then, what is extremely probable, . that the Latin word foliofus, was
according to the genius of their tongue changed into_foligfo. In -
that cafe, the Latin letters would perfeitly exprefs the found, But
when the Moorifh gutturals began to predominate in the Spanifh

'language, the letters £. 0."J. 4. 0. /. 0. no longer exprefled the founds

which they reprefented ; hence writers were under the neceffity of -
fubfhtutmg the guttural afpirate b, for the labial afpirate f; and the
deep guttural g (reprefented by 7) for the liguid 4 ; which produced
the word bg]g/é. ' .

Tn like ma‘rrner it is fcarcely to be doubted, but the Italians at firft
wrote fagitta; for the hard found of g was as familiar to the nor-
thern nations who corrupted the Latin, as to the Latins themfelves.

- But, in procefs of time, the found was foftened ; and fagitta no
- more exprefled itz fo that the word is now written fGétza,

So the French mditre, and the Engh(h mzyfzr, were, doubtlefs, ori-

'gmally magifter ; the French eveque and the Englith 4i/hop as cer=

tamly smnowes; and the French and Englith bean was bellus. It is
not the leaft curious and entertammg part of etymology, to trace
fuch words up to their roots, and to obferve by what various grada-
tions they have been metamorphofed into their prefent form, In
magifier, for inftance, the firft change that happened was in the

Hhh2 o found
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found g, which, when it ceafed to be hard, muft be exprefled by a
fofter element ; hence maiifler. As this produced a fort of hiatus,
one of the 7. z. was foon ejeed ; this left maifler. In time the s
ceafed to be heard ; it was thercfore excluded, and the word maiter
arofe ; and by a tranfpofition of the ¢, the prefent mditre : which,
after all, does not exprefs the prefent found of the French word in
any other pronounciation but their own and ours. For an Italian
and a Spaniard would pronounce it mawectré, and -a German

mytré*, The whole French orthography is equally imperfe&, not-

withftanding the pains that have been taken by their academy to-

render it a model.

It has been long the fate of England to be influenced by French
vlages. The Normans firft corrupted our language, and from the
more modern French we have adopted a very erroneous orthogra-
phjr. Our alphabet is at the fame time both deficient and redun-
} dant. We are obliged to combine letters to denote Afimple founds,

~4nd we denote compound founds by fingle letters ; the fame letter,

or combination of letters, _reprefents different founds ;. and the fame
found is reprefented by different letters and combinations :- we have:
founds which none of our letters or combinations of letters can ex-
‘prefs’; and’ our letters, and even the combinations of our letters,
have often no found at all. Al this is fo evident, that exemplifica-
tion feems unneceffary. Nor is there any well grounded hope of a
reformation. At leaft, thofe who have, from time to time, attempt-
ed it, have been only laughed at for their pains; from the ingenious
Sir Thomas Smith, down to the ingenious Mr Elphinfton. Yet
Aurely

* To exprefs the found reprefented by maitre, there fhould be only four clements
or letters ; and four letters, which fhould not reprefent any other found. The Oriental
orthography, which European prejudice has reprefented as fo imperfed, is far more per-
fe& than any cf ours. - h ‘ .
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fiirely it were a defireable thing, that orthdéphy and orthography
fhould correfpond ; and that every lan:guage had an alphabet fuffi-
cient, and not more than fufficient, to exprefs all its {imple founds.
It is nearly fo with the prefent Italian, and might have been fo with
the prefent Englifh, if our firlt writers had retained’ the Saxon al-

phabet, with the Saxon mode of ufing it.-

The Scots, moft certainly, deviaged lefs from the Saxon orthogra--
phy than the Englith : and hence, their oral and written languége
more refembled one another. Their letters and combinations of
letters were much more fimply adapted to their founds, and more-
naturally exprefled them : they generally painted the fame found by
the fame fymbol ; and they generally contented themfelves with -
fymbols that were barely neceflary : fo that a firanger, once ac-
quainted with their alphabet, might nearly pronounce the word ;-
and, on hearing the word, as nearly write it. The following in-
ftances taken at random from Archbifhop Hamilton’s Catechifm, .
and contrafted with our Englifh orthography, may ferve as examples, .

SCOTS. ENGLISH: SEOTS.- ENGLISH.:

pepil” ~ peeple blud : blood -
exempil . example- chaft - chafte -

_wemen . women - gudnes - goodnefs -
levit o levite hevin . - heaven
jugis- Judges - gret . great
tym T time ydilnes - idlenefs
epiftil - epiftle: brekars . breakers
brak- ~ brake tuk : took :
parabil - parable fecund : fecond

freil feal ~ evin . even

" wyfman wifeman . plefure - pleafure
fynally finally. ludgin - " lodging.

Let
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-Let thefe two tables be prefented to-any foreigner, who knows '
o more of our language than the power of ‘each fingle letter ; I

will venture to fay, that he fhall read the firft in a manner much

lefs unintelligible, even to an Englifh ear, than he fhall read the

latter,

‘On the whole, then, [ am of opinion, ‘that if -a philofophical
grammarian had exifted in'Scotland, prior to the reign of Mary, or
about that period, and turned his attention to this obje& ; it would

-have-been no hard matter for him to reduce the Scottifh orthogra-
phy into a fyftem of equal perfe@ion with that of the Italian. But
T will go yet a flep farther; and, fuppofing mydelf to be fuch a

.grammarxan, will attempt to do, what I fancy be might have done:
or rather what I would do at this day, if [ had to reform the Scottith
orthography. If this be.accounted a folly, it is at leaft an innocent

.one. I do not expe that my {yftem will ever be followed ; but it

pleafes myfelf, and cannot well difpleafe any one befides. It .is on
occafions like this, that t‘leory may take its free fwing ; becaufe its
fwmgs can do no‘injury,

“If the Scottifh were ftill an unwritten language, andif I were per=
mitted to regulate its orthography, I would certainly reduce the
-number of our prefent letters, change fome of their forms, and add
two or thtee which are wanting : {o that my élphabet thould be as
{hort at'leaft as that of the Hebrews, and yet more comprehenfive
than the Englifh one: but fince the -eyes ‘of ‘my countrymen ‘have

been To'long familiarized tothe latter, I will not offend t'hern_by“

making any violent innovation in their horn-book, Contenting
myfelf with the common fymbols, and their common arrangement,

I will onlv endeavour'to afcertain and diftinguith their powers, and
to fupply their deﬁcxency, either- by diacritic marks, ‘or approximate

-combinations.

combinations.
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The numerical figures in the following Table,

to the fubfequent obfervations..

10,

II.

12,
13
14...
15.
16.:

B YO
180
19,
20,
210
220
23
244

SYMB.OLS;

B e

-V - L

[ ¢ 74
.ol

02, 07 *h

Y
T

‘.;J".

iou~

T A B L E.
POWERS.

a fhort, as'in hand, or nearly fo.-
a Ttalian, as in father,

a broad, as in Jaw:-

a {lender, as in fate, nation. -

b '

¢foft. .

- d..

e fhort, as in:element,

e middle, as in_fend, .

e long, as in fcene. :
ei German and Italian, nearly: Enghfh ap.
for ph;:.
g-hard..

y confomant.".

b-; .

7 {Kort, as:in fim.~ _

z Italian, or Englith ee. - » _
2oz a found peculiar to thé Scots. :

. jorg foft. . -
ke -

o, Greek, ch German,  Spanifhi:.

' 10‘

\n...: .

431

refer

25,
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SyMBoOLS. Powers.

o]

25, .o fhort, as in bot.

26. o o long, as in bone.

27. P P-

28. ph /

29. q - 9.

30. . r r.

31, s s R

32. th Jb, or fch, German.

33. t 1, :

- 34. th th, or §, Greek. )
35. o u thort, as in_fbut. -
36. u 00, or u, Italian,

37 4 u Englith as in_pure,

38. v v, ..

39. w w.

40. - X :

41, y 7 as in by, or 7 as in-warie,

' 42. z z. :

OBSERVATIONS.:

1. This is not entirely tHe-Englifh_a fhort, as in hand, a found

not known in Scotland, till very la,ltel.y ; but the fhorteft :and moft

indiftin& of all vocal founds, and which might be almoft equally
well exprefled by a very fhort 7, and even by e or z.” Sir William
Jones informs us, that, in all the Indian diale&s, * this vowel is con-
““ fidered as inherent in every confonant*;” and fo it feems evi-

' ' dentfy

% See Afiatic Refearches, vol. 1. p. 14.
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dently to have been by the Hebrews, Chaldees, Syrians, and Arabs,

I have retained it particularly in all attive participles ; as doand;

writand, &c. where it is plain, that ¢, ¢, or z, if rapxdly pronounced, .
mxght be readily fubftituted for it. :

2. The Scots feem formerly to have known no other found of
this letter, which is indeed the general found all over the world, .

except in England,
3+ This is only a proIongation of the preceevdiﬁg.; '

4. ‘This is plainly a fimple found, and would be better reprefent--
ed by the Greek 7, . 1 belneve the, Scots have ‘but - lately adopted it:
from the Englith, It-approximates to é, but is ]onger__

5. This letter is-almoft uniformly pronounced over.all Europe, .
though in'fome countries it is confounded with .

6. There is aofolutely no nee‘d. for this letter s-but T have> r-efaioq

“ed it.to exprefs occafionally: the found: of 5y and, in combmatlon

with &, that of {/735.

=..The Saxons ufed this létter w;th a da[h through it; to exprefs L
the Greek: 9 or. tb. ' . . :

-8.. E fhort-xs:lefs common in Scot_s;than in Engliflz;. the next lets
ter commonly taking its place.

9. The mean found of ., though not menfioned by grammarians,:.
is more or lefs an Englifh found : for furely it is not pronounced
exa@ly in the fame manner in ¢legy and Jend.. But the difference is -

much more apparent in Scots, . o -
‘ Tit ‘ ' ' e
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~ _-ro. The found of this. letter is hardly diftinguifhable from that of
.z or Englith ee,

11. The combination ¢: is not known in England, at leaft in the
‘Metropolis. It-is the lralian ¢z, and nearly the Englifh ay.

12. This letter renders ph unneeeﬂ'a-ry._ See No. 28,

a3, This letter was .originally z or zeta, but by degrees took
-place of «c or gamma*. In Englith it. has a hard and foft found 3
‘but here it is always hard. See No. 19. -

140 1 ‘have'chofen to make this combination exprefs our y confo-
-nant; both becaufe 1 find it was the old Saxon ufage, and becausé
-our Scottifh writers almoft univerfally adopted it, 8ee No. 42. * In
fome parts -of Scotland it is full afprrated '

15. This is the fofteft of all afpnratea, and mrght, by the aid of

two dracrmc points, ferve to denote -other two harder ones. -See
‘No. 21, ‘ ‘

'16. This letter ‘has often fo nearly the found-of -fhort g, that it
may be ufed for-it.

17, This i.svrhe“true original‘found of 7, and the only one‘the Ita-
lians, Spaniards, and Germans know. It is often ufed by the nor-
thern Scots, ‘where the Enghfh pronounce ity, -as in write, -rival,

fkadl,

1’8' By this combination I expréfs a‘found ‘peculiar to the Scots

-and northem Enghfh and mxght in Englith be wrztten Jyou; or it

mlght‘

) : +In -thewGothic alphabet g had the found of /.
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- might be exprefled by fome diacritic mark over the precedmg con-

fonant, like the Spanx{h n. See No, 22,

r9. Thes repre{encs fufficiently the found of foft g. It would

~have been better, perhaps, to have retamed the latter with a dia-

eritic point,

- 20, This letter is the Greek bappa and renders ¢ hard altogetherr

unneceffary,

21. 1 choofe to exprefs the hard guttural X by thxs combination.
See No. 15, - '

22. This is the fofteft of all the liquids, and.the Scots make it
ftill more liquid than the Englifh, by retaining its Gaelic or Celtic,

found; which is alfo common in Spanifh, and expreffed by //, It is-

near]y the /7 in French, and exa@ly the g/ in Italian, It might in.
my alphabet have been denoted by a diacritic point —-; but as other-
three liquids are liable to a fimiliar modification, and as one combi= |
nation of vowels, namely 7ox after the fingle confonant, fuits all the:
four, I thought it better to ufe that combination, . than, without ne--
ceﬁ'ty, to multiply {fymbols.:

23. The hqurd found of this Jetter a»”uded ‘to above,.is found in:

the word maw (m Englitk mew) whxch is to be pronounced midu ;.
and fo I write it,

24. qumd n, or Spam{h n, is heard in the word. angw, (beneath)
which is pronounced and here written anion. ' "

25. It has been obferved, that this found: when rapidly pronoun-

~¢ed, coincides nearly with a fhort,

Itiaz: 6.



436  Three Scottifh Poems, €.

.26, This found might be expreﬁ'ed by 005 forio long, is enly a
; prorra&xon of o fhort, L - _

.27. This letter was frequently ufed by the Scots for 4.

8. I have retained this-combination-to-exprefs the Greek @, and
Latin ph. It is otherwife entirely fuperfluous,

29. This letter is equally redundant ; ‘but ‘T retain it -in fome
words derived from the Latin. The Scottith'writers combined it with
ub to exprels what the Englith de by wh ; as quben, qbuat, quby,
which they probably pronounced more gutturally than they now

-do. 'The prefent found is fufficiently exprefled by Az or bw, for it

is a folecifm in orthography, to put the w foremoft.

30. In fome parts of Sc‘oﬂand»this letter is pronounced with an
afpiration, though not fo hard as that of Northumberland. The
Greeks feem to have given it the fame found.

. 31, This found is exadlly the fame with foft.c. One of .them is
therefore fuperfluous. ' ,

-32. That we want a fymbol to denote this fimple found is evi-
dent ; for neither the French ¢h, nor the German /ch, -nor-our own
Jb; at all exprefs it, Itis thechrew..w;‘and might be diftinguithed
from s, by a diacritic: point. The neareft:found is that of f;, which,
.*in Greek and Latin words, might be fubftituted.

33. This letter is, in Scots, combined with z in the fame manner
~as-the liguids, as #1av; the long fmall root of - beather. ‘

34
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42, This feems alfo to be a fimple found; badly reprefented by

th. The Greek element § might be adopted, or ¢ with a diacritic

point might be its fubﬁitute. ’

35 This {hort found of uis pecuhar I think to thc Scota and

Englifh,

36. This is the genuine found of . How we came to exprefs it
by oo, it is not eafily conceived. The Scottith combination oz was
much nearer the found. ‘

37. This is in reality a.compound of ¢ and #. 1t is, however, to

- be obferved, that it is not founded exaétly in the fame manner by the
: the ‘Scots and ‘Englith. In the mouths of the latter it feems to be

compofed of z and ez ; while the former pronounce it more like the
French # or ex in the word peur.,

38. Thls letter is by the Scots often mterchanged wuh 5 and ia
fome counmcs thh w, as in London.

'39. This is an unneceflary element ; I have ufed it only at the
beginning of words in the form of a confonant.

40, This letter is-entirely ufelefs ; as its two fhades of the fame
{ound are perfe@ly reprefentcd by gs and &s. ‘

41. I appropriate this letter, and this alone, to denote the Enghlh’
2 long, or the Italian @i, 1 have not even excepted the pronoun I,

,a_lthough I know its place will, at firft, feem aukwardly filled by Y.

42. This {ymbol 1 al'ways ufe to exprefs its fofter found, or that

* of s in the Englith word prayfe. Its harder found which is that of ds

or
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or s, may be exprefled either by that combination, or by a diacritic
point. The Scottith writers generally ufed z inftead of y confo-
nant. But in this I think they were miftaken. The figure which
they found in manufcripts, though refembling an z, was in reality an
abbreviation of gh, and fo Wiclef, and the Englifh writers of his day
always wrote. But the ftrong refemblance between the abbreviation
of gh, and the laft letter of the alphabet, made them gradual]y to be
taken for the fame, See No. 4.

I 2dmit no fuperﬁubus or mute vowel, nor improper diphthong
or triphthong. Whether double confonants fhould alfo be exclud-

ed, 1 have fome doubt, They may ferve occafionally to make the .

found more fmart and determinate, and {o to regulate the emphafis :
but thxs can on]y happen in middle fyllables.

1 am perfe&ly fenfible that this novel orthography will, at firft,

have an uneouth appearance, even to Scottifh readers ; but I flatter

myfelf, that fuch of them as are capable of refle@tion, and can read
with both ears and eyes, will foon recover from their aftonithment ;
and confefs that my fymibols reprefent their founds more properly
and diftin@ly than their prefent orthography. ‘

I have now only to put my theory in-pra@ice ; and this the
‘reader will find done in the two laft of the following pieces.  For
“the firft, or epiffle, 1 have left nearly in the fame form:in which it

was originally written and fent to the Society. It thenceforth be-

came in fome fort their own ; and I hardly thought myfelf at liber-
ty to make experiments on it 1 have ventured, however, to maxxe

the orthography a litdde more umform, and more agreeable to the.

Scottifh idiom, - than the orthography of the prefent day, Thus ox
and ew are never confounded. The former is equivalent to the
Englith oo, the latter to ow in town, or ox in loud. Eu and ew

likewife
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Jikewife qexprefs diftin& founds, .ex is equivalent to the Englith cu
or ew, but ew has a found peculiar to Scotland, and which can

hardly be reprefented in Englith charaGers ; perhaps the combina-

- tion sow pronounced {martly, will give fome idea of it. The com- -
bination 7e is always to be pronounced as ez, and ea like ¢ thort, or
.as the Englith pronounce ez in death.

Thefe rules are only neceflary for thofe who would read the lines

according to the Scottith pronounciation. An Englithman may read
them according to his own; only he is to temark that the rimes
muft be pronounced 4 /' Ecoffoife ; otherwile they will frequently be
Mo rimes at all, '

-t was once my intention to add a:complete g-loffary :fc_;t the whole.-;.

but this, in my prefent fituation, I find impradticable. A Scoto-Saxon

Lexicon I take to be a defideratum in Englifh literature; and would

-earneftly recommend it to the attention of the Scottith Antiquaries.
It is probable that the Society hath members in every county. Thefe

might, with little pains, colle& the words and phrafes that are pecu-

Har to the people among whom they live, In the fhires of Forfar,

Kincardine, Aberdeen, Banff, and Elgin, the Scottifh ftill exifts in

1ts native punty, or, if you will, in its native rudenefs. But evea
there it is every day Ioﬁng ground ; and yielding to the Englifth
jldlorn. Hence the greater expediency of colleting the old terms as-
foon as poffible, and from the mouths of the oldeft inhabitants.

_ Althoug'ﬁ any perfon who has common fenfe and can write,
might be employed to make fuch a colleftion; yet it were to be
withed that men of fome learning would charge themfelves with the
tatk, 'The minifter of the gafpel would find here a pleafant relaxa-
tion from his apoftolic labours ; and the idle gentleman an innocent

and ufeful amufement. . B

In
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In forming the colle&ions, no word thould be omitted, however
barbarous it might appear; no phrafe rejeéted, howfoever vulgar,
The common names of plants, fhrubs, and trees ; of beafts, birds,
and fithes; of brooks, and rivers; of hills, and mountains; of
towns, caftles, villages, and even fingle homefteads ; of every do-
meflic utenfil ; of every implement of hufbandry ; of every tool and
engine peculiar to the manual arts, &c. all thould be ferupuloufly
noticed.  ° ' - ’ '

“The different colle@ions being fent to the Society, fhould be put
into the hands of a perfon capable of digefting them into one body..
That perfon muft have made a previous ftudy of analytical gram-
mar, and general etymology; fo as to be able to trace the fame
term through all the variety of pronounciation which it affumes in
different provinces, often in the fame province, and fometimes in-
the fame 'pari[h. He ought, moreover, to be well acquainted not.
only with Latin and Greek ; but alfo with the ancient Saxon and-
other Teutonic diale€ts, The want of this knowledge was one of
- the greateft defects of our great Englith Lexicographer, ‘
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